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BG - Български - Резюме — член 30, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

2021/1149 
 

През финансовата година (1 януари 2021—30 юни 2022 г.) бяха проведени следните 
подготвителни дейности за изпълнението на програмата по линия на ФВС за периода 
2021—2027 г.: 

- беше създадена междуинституционална работна група, която да помогне на 
управляващия орган да изготви проекта на програмата по линия на ФВС за периода 
2021—2027 г.; 

- през финансовата година не бяха стартирани дейности по проекта, тъй като програмата 
по линия на ФВС за периода 2021—2027 г. беше в процес на изготвяне и съгласуване 
с Европейската комисия; 

- беше изготвено националното законодателство, необходимо за изпълнение на 
програмата по линия на ФВС за периода 2021—2027 г.;  

- бяха предприети дейности за създаване на системата за електронен обмен на данни, 
посочена в член 69, параграф 8 от CPR; 

- започна подготвителна работа по съобщаването на програмата по линия на ФВС за 
периода 2021—2027 г.(на уебсайта на управляващия орган беше създаден отделен 
раздел за периода 2021—2027 г., беше назначен служител по комуникациите за 
програмата по линия на ФВС и започна работа по изготвянето на документация за 
обществени поръчки за новия уебсайт за периода 2021—2027 г.). 
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CS - čeština - Shrnutí – čl. 30 odst. 2 nařízení (EU) 2021/1149 
 

V průběhu účetního období (od 1. ledna 2021 do 30. června 2022) byly provedeny následující 
přípravné práce k realizaci programu fondu ISF na období 2021–2027: 

- byla zřízena interinstitucionální pracovní skupina, která řídícímu orgánu pomáhá připravit 
návrh programu fondu ISF na období 2021–2027, 

- projektové činnosti nebyly zahájeny, protože v průběhu účetního období probíhala příprava 
návrhu programu fondu ISF na období 2021–2027 a jeho koordinace s Evropskou komisí, 

- byly vypracovány vnitrostátní právní předpisy potřebné k provádění programu fondu ISF na 
období 2021–2027,  

- byly zahájeny práce na vytvoření systému elektronické výměny dat podle čl. 69 odst. 8 
nařízení o společných ustanoveních, 

- byly zahájeny přípravné práce na komunikaci programu fondu ISF na období 2021–2027 (na 
internetových stránkách řídícího orgánu byl zřízen samostatný oddíl 2021–2027, byl 
jmenován pracovník pro komunikaci programu fondu ISF a byly zahájeny práce na přípravě 
dokumentace k veřejným zakázkám pro nové internetové stránky na období 2021–2027). 
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DA - dansk - Sammendrag — artikel 30, stk. 2, i forordning (EU) 

2021/1149 
 

I regnskabsåret (1. januar 2021 til 30. juni 2022) blev der udført følgende forberedende arbejde 
med henblik på gennemførelsen af FIS-programmet for 2021-2027: 

- Der blev nedsat en interinstitutionel arbejdsgruppe, der skulle hjælpe 
forvaltningsmyndigheden med at udarbejde udkastet til FIS-programmet for 2021-2027. 

- Projektaktiviteterne blev ikke påbegyndt, fordi udkastet til FIS-programmet for 2021-2027 i 
løbet af regnskabsåret var under udarbejdelse og koordinering med Europa-Kommissionen. 

- Den nationale lovgivning, der var nødvendig for at gennemføre FIS-programmet for 2021-
2027, blev udarbejdet.  

- Der blev arbejdet med at oprette det elektroniske dataudvekslingssystem, der er omhandlet i 
artikel 69, stk. 8, i forordningen om fælles bestemmelser. 

- Det forberedende arbejde med formidling af FIS-programmet for 2021-2027 blev påbegyndt 
(der blev oprettet et særskilt afsnit for 2021-2027 på forvaltningsmyndighedens websted, der 
blev udpeget en kommunikationsansvarlig for FIS-programmet, og arbejdet med at udarbejde 
dokumentation til indkøb af det nye websted for 2021-2027 blev påbegyndt). 
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DE - Deutsch - Zusammenfassung — Artikel 30 Absatz 2 der 

Verordnung (EU) 2021/1149 
 

Im Geschäftsjahr (1. Januar 2021 bis 30. Juni 2022) wurden folgende Vorbereitungsarbeiten für 
die Umsetzung des ISF-Programms 2021–2027 durchgeführt: 

- Es wurde eine interinstitutionelle Arbeitsgruppe eingerichtet, die die Verwaltungsbehörde bei 
der Ausarbeitung des Entwurfs des ISF-Programms 2021–2027 unterstützt. 

- Die Projektmaßnahmen wurden nicht aufgenommen, da während des Geschäftsjahres der 
Entwurf des ISF-Programms 2021–2027 vorbereitet und mit der Europäischen Kommission 
abgestimmt wurde. 

- Die für die Durchführung des ISF-Programms 2021–2027 erforderlichen nationalen 
Rechtsvorschriften wurden ausgearbeitet.  

- Die Arbeiten zur Einrichtung des elektronischen Datenaustauschsystems gemäß Artikel 69 
Absatz 8 der Dachverordnung wurden aufgenommen. 

- Die Vorbereitungen für die Kommunikation des ISF-Programms 2021–2027 haben begonnen 
(auf der Website der Verwaltungsbehörde wurde eine spezielle Rubrik für den Zeitraum 
2021–2027 eingerichtet, ein Kommunikationsbeauftragter für das ISF-Programm wurde 
ernannt und es wurde mit der Vorbereitung der Unterlagen für die öffentliche 
Auftragsvergabe für die neue Website 2021–2027 begonnen). 
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EL - ελληνικά - Σύνοψη — άρθρο 30 παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΕ) 2021/1149 
 

Κατά τη διάρκεια της λογιστικής χρήσης (1 Ιανουαρίου 2021 έως 30 Ιουνίου 2022), 
πραγματοποιήθηκαν οι ακόλουθες προπαρασκευαστικές εργασίες για την υλοποίηση του 
προγράμματος ΤΕΑ 2021-2027: 

- συστάθηκε διοργανική ομάδα εργασίας για να βοηθήσει τη διαχειριστική αρχή να καταρτίσει 
το σχέδιο προγράμματος ΤΕΑ 2021-2027· 

- οι δραστηριότητες των έργων δεν ξεκίνησαν διότι, κατά τη διάρκεια της λογιστικής χρήσης, 
το σχέδιο προγράμματος ΤΕΑ 2021-2027 βρισκόταν στο στάδιο της προετοιμασίας και του 
συντονισμού με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή· 

- καταρτίστηκε η εθνική νομοθεσία που απαιτείται για την υλοποίηση του προγράμματος ΤΕΑ 
2021-2027·  

- έχουν αναληφθεί εργασίες για τη δημιουργία του ηλεκτρονικού συστήματος ανταλλαγής 
δεδομένων που αναφέρεται στο άρθρο 69 παράγραφος 8 του ΚΚΔ· 

- ξεκίνησαν προπαρασκευαστικές εργασίες για την κοινοποίηση του προγράμματος ΤΕΑ 
2021-2027 (δημιουργήθηκε χωριστή ενότητα για την περίοδο 2021-2027 στον ιστότοπο της 
διαχειριστικής αρχής, διορίστηκε υπεύθυνος επικοινωνίας για το πρόγραμμα ΤΕΑ και 
ξεκίνησαν εργασίες για την κατάρτιση εγγράφων σχετικά με τις δημόσιες συμβάσεις για τον 
νέο ιστότοπο της περιόδου 2021-2027). 
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EN - English - Summary – Article 30(2) of Regulation (EU) 2021/1149 
 

During the accounting year (1 January 2021 to 30 June 2022), the following preparatory work to 
implement the 2021-2027 ISF programme was carried out: 

- an inter-institutional working group was set up to help the managing authority prepare the 
2021-2027 ISF draft programme; 

- project activities were not started because, during the accounting year, the 2021-2027 ISF 
draft programme was being prepared and coordinated with the European Commission. 

- the national legislation needed to implement the 2021-2027 ISF programme was drafted;  

- work was undertaken to create the electronic data exchange system referred to in Article 69(8) 
of the CPR; 

- preparatory work was started on communicating the 2021-2027 ISF programme (a separate 
2021-2027 section was set up on the managing authority’s website, an ISF programme 
communication officer was appointed and work was started to draft public procurement 
documentation for the new 2021-2027 website). 
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ES -  español - Resumen [artículo 30, apartado 2, del Reglamento 

(UE)2021/1149] 
 

Durante el ejercicio contable (del 1 de enero de 2021 al 30 de junio de 2022), se llevaron a cabo 
los siguientes trabajos preparatorios para la ejecución del programa FSI 2021-2027: 

- se creó un grupo de trabajo interinstitucional para ayudar a la autoridad de gestión a preparar 
el proyecto de programa del FSI 2021-2027; 

- las actividades del proyecto no se iniciaron debido a que, durante el ejercicio contable, se 
estaba preparando y coordinando con la Comisión Europea el borrador del programa FSI 
2021-2027; 

- se elaboró la legislación nacional necesaria para la ejecución del programa FSI 2021-2027;  

- se trabajó en la creación del sistema electrónico de intercambio de datos a que se refiere el 
artículo 69, apartado 8, del Reglamento sobre Disposiciones Comunes; 

- se iniciaron los trabajos preparatorios para la comunicación del programa FSI 2021-2027 (se 
creó una sección aparte para el período 2021-2027 en el sitio web de la autoridad de gestión, 
se nombró a un responsable de comunicación del programa FSI y comenzó la redacción de 
los pliegos de contratación para el nuevo sitio web 2021-2027). 
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ET - eesti - Kokkuvõte vastavalt määruse (EL) 2021/1149 artikli 30 

lõikele 2 
 

Aruandeaastal (1. jaanuar 2021–30. juuni 2022) võeti Sisejulgeolekufondi 2021.–2027. aasta 
programmi rakendamiseks järgmisi ettevalmistavaid meetmeid: 

- loodi institutsioonidevaheline töörühm, et aidata korraldusasutusel valmistada ette 
Sisejulgeolekufondi 2021.–2027. aasta programmi projekti; 

- projektimeetmeid ei alustatud, sest aruandeaastal valmistati ette Sisejulgeolekufondi 2021.–
2027. aasta programmi eelnõu ja koordineeriti seda Euroopa Komisjoniga. 

- koostati riiklikud õigusaktid, mida on vaja Sisejulgeolekufondi 2021.–2027. aasta programmi 
rakendamiseks;  

- võeti meetmeid ühissätete määruse artikli 69 lõikes 8 osutatud elektroonilise 
andmevahetussüsteemi loomiseks; 

- alustati ettevalmistavat tööd Sisejulgeolekufondi 2021.–2027. aasta programmist 
teavitamiseks (korraldusasutuse veebisaidil loodi eraldi aastaid 2021–2027 käsitlev jaotis, 
nimetati ametisse Sisejulgeolekufondi programmi teabevahetusametnik ja alustati tööd uue 
2021.–2027. aasta veebisaidi jaoks riigihankedokumentide koostamiseks). 
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FI - suomen - Tiivistelmä – asetuksen (EU) 2021/1149 30 artiklan 

2 kohta 
 

Tilikauden (1. tammikuuta 2021–30. kesäkuuta 2022) aikana vuosien 2021–2027 ISF-ohjelman 
täytäntöönpanoa valmisteltiin seuraavasti: 

- Perustettiin toimielinten välinen työryhmä auttamaan hallintoviranomaista vuosien 2021–
2027 ISF-ohjelmaluonnoksen valmistelussa. 

- Hanketoimia ei aloitettu, koska tilikauden aikana valmisteltiin vuosien 2021–2027 ISF-
ohjelmaluonnosta ja koordinoitiin sitä Euroopan komission kanssa. 

- Laadittiin vuosien 2021–2027 ISF-ohjelman täytäntöönpanoa varten tarvittava kansallinen 
lainsäädäntö.  

- Toteutettiin toimia yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen 69 artiklan 8 kohdassa tarkoitetun 
sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän luomiseksi. 

- Aloitettiin vuosien 2021–2027 ISF-ohjelmasta tiedottamista koskeva valmistelutyö 
(perustettiin erillinen vuosia 2021–2027 koskeva osio hallintoviranomaisen verkkosivustolle, 
nimitettiin ISF-ohjelman viestintävastaava ja aloitettiin työ julkisia hankintoja koskevien 
asiakirjojen laatimiseksi vuosia 2021–2027 koskevaa uutta verkkosivustoa varten). 
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FR - français - Résumé – article 30, paragraphe 2, du règlement (UE) 

2021/1149 
 

Au cours de l’exercice comptable (du 1er janvier 2021 au 30 juin 2022), la mise en œuvre du 
programme FSI 2021-2027 a été préparée comme suit: 

- un groupe de travail interinstitutionnel a été mis en place pour assister l’autorité de gestion 
dans la préparation du projet de programme FSI 2021-2027; 

- les activités du projet n’ont pas commencé, étant donné que le projet de programme FSI 2021-
2027 était en cours d’élaboration et de coordination avec la Commission européenne au cours 
de l’exercice comptable. 

- la législation nationale nécessaire à la mise en œuvre du programme FSI 2021-2027 a été 
élaborée;  

- les travaux de développement du système d’échange électronique de données visé à 
l’article 69, paragraphe 8, du règlement portant dispositions communes ont débuté; 

- les préparatifs en vue de la communication du programme FSI 2021-2027 ont commencé (une 
section distincte pour 2021-2027 a été créée sur le site web de l’autorité de gestion, un 
responsable de la communication du programme FSI a été nommé et la rédaction des 
documents de marché a débuté pour le nouveau site web 2021-2027). 
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GA - Gaeilge - Achoimre – Airteagal 30(2) de rialachán (AE) 

2021/1149 
 

Le linn na bliana cuntasaíochta (an 1 Eanáir 2021 go dtí an 30 Meitheamh 2022), rinneadh an 
obair ullmhúcháin seo a leanas chun clár ISF 2021-2027 a chur chun feidhme: 

- bunaíodh meitheal idirinstitiúideach chun cuidiú leis an údarás bainistíochta dréachtchlár CSI 
2021-2027 a ullmhú; 

- níor tosaíodh gníomhaíochtaí tionscadail mar gheall, le linn na bliana cuntasaíochta, go raibh 
dréachtchlár CSI 2021-2027 á ullmhú agus á chomhordú leis an gCoimisiún Eorpach; 

- dréachtaíodh an reachtaíocht náisiúnta a bhfuil gá léi chun clár CSI 2021-2027 a chur chun 
feidhme;  

- rinneadh obair chun an córas um malartú sonraí leictreonacha dá dtagraítear in Airteagal 69(8) 
de Rialachán na bhForálacha Coiteanna a chruthú; 

- tosaíodh ar an obair ullmhúcháin maidir le clár CSI 2021-2027 a chur in iúl (cuireadh rannán 
ar leith le haghaidh 2021-2027 ar bun ar shuíomh gréasáin an údaráis bainistíochta, ceapadh 
oifigeach cumarsáide um chlár ISF agus tosaíodh ar an obair chun doiciméadacht um soláthar 
poiblí a dhréachtú le haghaidh shuíomh gréasáin nua 2021-2027). 
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HR - hrvatski - Sažetak – članak 30. Stavak 2. Uredbe (EU) 2021/1149 

 

Tijekom računovodstvene godine (1. siječnja 2021. – 30. lipnja 2022.) obavljeni su sljedeći 
pripremni radovi za provedbu programa FUS-a za razdoblje 2021. – 2027.: 

- osnovana je međuinstitucijska radna skupina za pomoć upravljačkom tijelu u pripremi nacrta 
programa FUS-a za razdoblje 2021. – 2027. 

- projektne aktivnosti nisu započele jer se tijekom računovodstvene godine pripremao nacrt 
programa FUS-a za razdoblje 2021. – 2027. te se po tom pitanju koordiniralo s Europskom 
komisijom 

- izrađeni su nacrti nacionalnih propisa potrebnih za provedbu programa FUS-a za razdoblje 
2021. – 2027.  

- radilo se na izradi elektroničkog sustava za razmjenu podataka iz članka 69. stavka 8. Uredbe 
o zajedničkim odredbama 

- počele su pripreme za priopćavanje programa FUS-a za razdoblje 2021. – 2027. (na 
internetskim stranicama upravljačkog tijela izrađen je zaseban odjeljak o razdoblju 
2021. – 2027., imenovan je službenik za komunikaciju za program FUS-a i započela je izrada 
nacrta dokumentacije za javnu nabavu za nove internetske stranice za razdoblje 
2021. – 2027.). 
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HU - magyar - Összefoglaló – az (EU) 2021/1149 rendelet 30. 

cikkének (2) bekezdése 
 

A számviteli év során (2021. január 1. és 2022. június 30. között) az alábbi előkészítő munka 
zajlott a 2021–2027-es BBA-program végrehajtásával összefüggésben: 

- intézményközi munkacsoport jött létre, hogy segítse az irányító hatóságot a 2021–2027-es 
BBA-program tervezetének kidolgozásában, 

- nem indult projekttevékenység, mivel a számviteli év során a 2021–2027-es BBA-program 
tervezetének kidolgozása és Európai Bizottsággal való egyeztetése zajlott, 

- elkészült a 2021–2027-es BBA-program végrehajtásához szükséges jogszabály,  

- munka folyt a közös rendelkezésekről szóló rendelet 69. cikkének (8) bekezdésében említett 
elektronikus adatcsererendszer létrehozása érdekében, 

- elindult az előkészítő munka a 2021–2027-es BBA-programmal kapcsolatos kommunikációt 
illetően (külön rovat készült a 2021–2027-es időszakra vonatkozóan az irányító hatóság 
honlapján, kommunikációs referenst neveztek ki a BBA-programhoz, és kezdetét vette a 
2021–2027-es időszakra vonatkozó új honlap közbeszerzési dokumentációjának 
kidolgozására irányuló munka). 
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IT -  italiano - Sintesi — articolo 30, paragrafo 2, del regolamento (UE) 

2021/1149 
 

Nel corso dell’esercizio contabile (dal 1º gennaio 2021 al 30 giugno 2022) sono stati svolti i 
seguenti lavori preparatori per l’attuazione del programma ISF 2021-2027: 

- è stato istituito un gruppo di lavoro interistituzionale per assistere l’autorità di gestione 
nell’elaborazione del progetto di programma ISF 2021-2027; 

- le attività dei progetti non sono state avviate poiché, nel corso dell’esercizio contabile, il 
progetto di programma ISF 2021-2027 era in fase di elaborazione e coordinamento con la 
Commissione europea; 

- è stata elaborata la legislazione nazionale necessaria per attuare il programma ISF 2021-2027;  

- sono state intraprese attività volte a creare il sistema di scambio elettronico di dati di cui 
all’articolo 69, paragrafo 8, dell’RDC; 

- sono stati avviati i lavori preparatori per la comunicazione del programma ISF 2021-2027 (è 
stata creata un’apposita sezione per il periodo 2021-2027 sul sito web dell’autorità di gestione, 
è stato nominato un responsabile della comunicazione per il programma ISF e sono stati 
avviati i lavori per la redazione della documentazione relativa agli appalti pubblici per il 
nuovo sito web 2021-2027). 
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LT - lietuvių - Santrauka. Reglamento (ES) 

2021/1149 30 straipsnio 2 dalis 
 

Ataskaitiniais metais (2021-01-01–2022-06-30) buvo rengiamasi VSF 2021–2027 m. programos 
įgyvendinimui: 

- buvo įsteigta tarpinstitucinė darbo grupė, kuri padėjo vadovaujančiajai institucijai parengti 
VSF 2021–2027 m. programos projektą; 

- projektų veiklos nebuvo pradėtos įgyvendinti, nes ataskaitiniais metais buvo rengiamas ir su 
Europos Komisija derinamas VSF 2021–2027 m. programos projektas. 

- buvo rengiami VSF 2021–2027 m. programos įgyvendinimui reikalingi nacionaliniai teisės 
aktai;  

- buvo vykdomi BNR 69 straipsnio 8 dalyje nurodytos elektroninio keitimosi duomenimis 
sistemos sukūrimo darbai; 

- buvo pradėti VSF 2021–2027 m. programos komunikacijai skirti parengiamieji darbai 
(vadovaujančiosios institucijos interneto svetainėje sukurta atskira rubrika 2021–2027 m., 
paskirtas  už VSF programos komunikaciją atsakingas pareigūnas, pradėti rengti viešųjų 
pirkimų dokumentai naujai 2021–2027 m. interneto svetainei). 
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LV - latviešu - Kopsavilkums – Regulas (ES) 2021/1149 30. panta 2. 

Punkts 
 

Ataskaitiniais metais (2021-01-01–2022-06-30) buvo rengiamasi VSF 2021–2027 m. programos 
įgyvendinimui: 

- buvo įsteigta tarpinstitucinė darbo grupė, kuri padėjo vadovaujančiajai institucijai parengti 
VSF 2021–2027 m. programos projektą; 

- projektų veiklos nebuvo pradėtos įgyvendinti, nes ataskaitiniais metais buvo rengiamas ir su 
Europos Komisija derinamas VSF 2021–2027 m. programos projektas. 

- buvo rengiami VSF 2021–2027 m. programos įgyvendinimui reikalingi nacionaliniai teisės 
aktai;  

- buvo vykdomi BNR 69 straipsnio 8 dalyje nurodytos elektroninio keitimosi duomenimis 
sistemos sukūrimo darbai; 

- buvo pradėti VSF 2021–2027 m. programos komunikacijai skirti parengiamieji darbai 
(vadovaujančiosios institucijos interneto svetainėje sukurta atskira rubrika 2021–2027 m., 
paskirtas  už VSF programos komunikaciją atsakingas pareigūnas, pradėti rengti viešųjų 
pirkimų dokumentai naujai 2021–2027 m. interneto svetainei). 
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MT – Malti - Sommarju – l-Artikolu 30(2) tar-Regolament (UE) 

2021/1149 
 

Matul is-sena kontabilistika (mill-1 ta’ Jannar 2021 sat-30 ta’ Ġunju 2022), twettqet il-ħidma 
preparatorja li ġejja għall-implimentazzjoni tal-programm ISF 2021-2027: 

- twaqqaf grupp ta’ ħidma interistituzzjonali biex jgħin lill-awtorità ta’ ġestjoni tħejji l-abbozz 
ta’ programm tal-ISF 2021-2027; 

- l-attivitajiet tal-proġetti ma nbdewx minħabba li, matul is-sena kontabilistika, l-abbozz ta’ 
programm tal-FSI 2021-2027 kien qed jitħejja u jiġi kkoordinat mal-Kummissjoni Ewropea. 

- ġiet abbozzata l-leġiżlazzjoni nazzjonali meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-programm ISF 
2021-2027;  

- twettqet ħidma biex tinħoloq is-sistema ta’ skambju elettroniku ta’ data msemmija fl-
Artikolu 69(8) tar-RDK; 

- inbdiet ħidma preparatorja għall-komunikazzjoni tal-programm ISF 2021-2027 (ġiet 
stabbilita taqsima separata għall-2021-2027 fuq is-sit web tal-awtorità ta’ ġestjoni, inħatar 
uffiċjal tal-komunikazzjoni tal-programm ISF u nbdiet ħidma biex tiġi abbozzata d-
dokumentazzjoni tal-akkwist pubbliku għas-sit web il-ġdid tal-2021-2027). 
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NL -   Nederlands - Samenvatting — artikel 30, lid 2, van Verordening 

(EU) 2021/1149 
 

Tijdens het boekjaar (1 januari 2021 tot en met 30 juni 2022) zijn de volgende voorbereidende 
werkzaamheden voor de uitvoering van het ISF-programma 2021-2027 uitgevoerd: 

- er is een interinstitutionele werkgroep opgericht om de beheersautoriteit te helpen bij het 
opstellen van het ontwerpprogramma van het ISF 2021-2027; 

- er zijn geen projectactiviteiten van start gegaan tijdens het boekjaar omdat het ISF-
ontwerpprogramma 2021-2027 in de loop van het boekjaar is voorbereid en gecoördineerd 
met de Europese Commissie. 

- voor de nationale wetgeving die nodig is om het ISF-programma 2021-2027 uit te voeren, is 
een ontwerp opgesteld;  

- er is gewerkt aan de invoering van het systeem voor elektronische gegevensuitwisseling als 
bedoeld in artikel 69, lid 8, van de verordening houdende gemeenschappelijke bepalingen; 

- er zijn voorbereidende werkzaamheden gestart voor de communicatie over het ISF-
programma 2021-2027 (op de website van de beheersautoriteit is een apart onderdeel voor 
2021-2027 opgezet, een communicatiemedewerker voor het ISF-programma is aangesteld en 
er is begonnen met het opstellen van documentatie over overheidsopdrachten voor de nieuwe 
website 2021-2027). 
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PL- polski - Podsumowanie – art. 30 ust. 2 rozporządzenia (UE) 

2021/1149 
 

W roku rozliczeniowym (od dnia 1 stycznia 2021 r. do dnia 30 czerwca 2022 r.) w celu 
wdrożenia programu dotyczącego FBW na lata 2021–2027 przeprowadzono następujące prace 
przygotowawcze: 

- powołano międzyinstytucjonalną grupę roboczą, aby pomóc instytucji zarządzającej 
w przygotowaniu projektu programu dotyczącego FBW na lata 2021–2027; 

- działania związane z projektami nie zostały rozpoczęte, ponieważ w roku rozliczeniowym 
projekt programu dotyczącego FBW na lata 2021–2027 był przygotowywany 
i koordynowany z Komisją Europejską. 

- opracowano przepisy krajowe niezbędne do wdrożenia programu dotyczącego FBW na lata 
2021–2027;  

- podjęto prace w celu stworzenia systemu elektronicznej wymiany danych, o którym mowa 
w art. 69 ust. 8 rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów; 

- rozpoczęto prace przygotowawcze w zakresie informowania o programie dotyczącym FBW 
na lata 2021–2027 (na stronie internetowej instytucji zarządzającej utworzono osobną sekcję 
na lata 2021–2027, powołano urzędnika ds. komunikacji w sprawie programu dotyczącego 
FBW oraz rozpoczęto prace nad przygotowaniem dokumentacji zamówień publicznych na 
potrzeby nowej strony internetowej na lata 2021–2027). 
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PT -  português - Resumo — artigo 30.o, n.o 2, do Regulamento (UE) 

2021/1149 
 

Durante o exercício contabilístico (de 1 de janeiro de 2021 a 30 de junho de 2022), foram 
realizados os seguintes trabalhos preparatórios para a execução do programa do FSI 2021-2027: 

- foi criado um grupo de trabalho interinstitucional para ajudar a autoridade de gestão a elaborar 
o projeto de programa do FSI 2021-2027; 

- as atividades do projeto não foram iniciadas porque, durante o exercício contabilístico, o 
projeto de programa do FSI 2021-2027 estava a ser elaborado e coordenado com a Comissão 
Europeia; 

- foi elaborada a legislação nacional necessária para executar o programa do FSI 2021-2027;  

- foram realizados trabalhos para criar o sistema eletrónico de intercâmbio de dados a que se 
refere o artigo 69.º, n.º 8, do RDC; 

- foram iniciados os trabalhos preparatórios sobre a comunicação do programa do FSI 2021-
2027 (foi criada uma secção separada para 2021-2027 no sítio Web da autoridade de gestão, 
foi nomeado um responsável de comunicação do programa do FSI e foram iniciados os 
trabalhos de elaboração de documentação relativa aos contratos públicos para o novo sítio 
Web 2021-2027). 
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RO - română - Rezumate – articolul 30 alineatul (2) din Regulamentul 

(UE) 2021/1149 
 

În cursul exercițiului contabil (1 ianuarie 2021-30 iunie 2022) s-au efectuat următoarele activități 
pregătitoare pentru punerea în aplicare a programului FSI 2021-2027: 

- a fost înființat un grup de lucru interinstituțional cu scopul de a ajuta autoritatea de 
management să pregătească proiectul de program al FSI pentru perioada 2021-2027; 

- activitățile proiectului nu au fost demarate deoarece, în cursul exercițiului contabil, proiectul 
de program FSI 2021-2027 era în curs de elaborare și coordonare cu Comisia Europeană; 

- a fost elaborată legislația națională necesară pentru implementarea programului FSI 
2021­2027;  

- s-au întreprins demersuri pentru crearea sistemului de schimb electronic de date menționat la 
articolul 69 alineatul (8) din RDC; 

- au început lucrările de pregătire a comunicărilor legate de programul FSI pentru perioada 
2021-2027 (pe site-ul autorității de management a fost creată o secțiune separată pentru 
perioada 2021-2027, a fost numit un responsabil cu comunicarea privind programul FSI și a 
fost demarată activitatea de redactare a documentației de achiziții publice pentru noul site 
dedicat perioadei 2021-2027). 

 



 

23 
 

SK - slovenčina - Zhrnutie – článok 30 ods. 2 nariadenia (EÚ) 

2021/1149 
 

Počas účtovného roka (od 1. januára 2021 do 30. júna 2022) sa uskutočnili tieto prípravné práce 
na vykonávaní programu ISF na roky 2021 – 2027: 

- bola zriadená medziinštitucionálna pracovná skupina s cieľom pomôcť riadiacemu orgánu pri 
príprave návrhu programu ISF na roky 2021 – 2027, 

- projektové činnosti sa nezačali realizovať, pretože počas účtovného roka sa návrh programu 
ISF na roky 2021 – 2027 pripravoval a koordinoval s Európskou komisiou, 

- boli vypracované vnútroštátne právne predpisy potrebné na vykonávanie programu ISF na 
roky 2021 – 2027, 

- uskutočnili sa práce na vytvorení systému elektronickej výmeny údajov uvedeného 
v článku 69 ods. 8 NSU, 

- začali sa prípravné práce na komunikácii o programe ISF na roky 2021 – 2027 (na webovom 
sídle riadiaceho orgánu bola zriadená samostatná sekcia na roky 2021 – 2027, bol 
vymenovaný úradník pre komunikáciu pre program ISF a začala sa vypracúvať dokumentácia 
k verejnému obstarávaniu pre nové webové sídlo na roky 2021 – 2027). 
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SL - slovenščina - Povzetek – člen 30(2) Uredbe (EU) 2021/1149 
 

V obračunskem letu (od 1. januarja 2021 do 30. junija 2022) je bilo opravljeno naslednje 
pripravljalno delo za izvedbo programa v okviru SNV za obdobje 2021–2027: 

— vzpostavljena je bila medinstitucionalna delovna skupina za pomoč organu upravljanja pri 
pripravi osnutka programa v okviru SNV za obdobje 2021–2027, 

— projektne dejavnosti se niso začele, ker je bil osnutek programa v okviru SNV za 
obdobje 2021–2027 v obračunskem letu še v fazi priprave in usklajevanja z Evropsko 
komisijo, 

— pripravljena je bila nacionalna zakonodaja, potrebna za izvajanje programa v okviru SNV 
za obdobje 2021–2027,  

— opravljeno je bilo delo za vzpostavitev sistema elektronske izmenjave podatkov iz 
člena 69(8) uredbe o skupnih določbah, 

— začelo se je pripravljalno delo v zvezi s komuniciranjem o programu v okviru SNV za 
obdobje 2021–2027 (na spletnem mestu organa upravljanja je bil vzpostavljen ločen 
oddelek za obdobje 2021–2027, imenovan je bil uradnik za komuniciranje o programu v 
okviru SNV in začelo se je delo za pripravo dokumentacije o javnem naročanju za novo 
spletno mesto za obdobje 2021–2027). 
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SV - svenska - Sammanfattning – artikel 30.2 i förordning (EU) 

2021/1149 
 

Under räkenskapsåret (1 januari 2021–30 juni 2022) genomfördes följande förberedelser för att 
genomföra programmet inom ramen för Fonden för inre säkerhet 2021–2027: 

- En interinstitutionell arbetsgrupp inrättades för att hjälpa den förvaltande myndigheten att 
förbereda förslaget till program inom ramen för Fonden för inre säkerhet för 2021–2027. 

- Någon projektverksamhet inleddes inte eftersom utkastet till program inom ramen för Fonden 
för inre säkerhet för 2021–2027 utarbetades och samordnades med Europeiska kommissionen 
under räkenskapsåret. 

- Den nationella lagstiftning som behövs för att genomföra programmet inom ramen för Fonden 
för inre säkerhet för 2021–2027 utarbetades.  

- Åtgärder vidtogs för att inrätta det elektroniska system för datautbyte som avses i artikel 69.8 
i förordningen om gemensamma bestämmelser. 

- Det förberedande arbetet inleddes med att informera om programmet inom ramen för Fonden 
för inre säkerhet 2021–2027 (ett separat avsnitt för 2021–2027 inrättades på den förvaltande 
myndighetens webbplats, en kommunikationsansvarig utsågs för nämnda program och arbetet 
inleddes med att utarbeta dokumentation om offentlig upphandling för den nya webbplatsen 
2021–2027). 

 


